
e> 39&?

Riia Jakobi Eesti koguduie
eftmene publtpüba 14. J4owembrU 1904.

sus®

Jutlu|t peab (Uiljandi maakonna praolt 111 Mrmam.
Rirjafõna: ]e(. 55, 10, II.



N
° 7

88
9. Къ напечаташю сей рукописи со стороны Лифляндской 

> Ввангелическо - Лютеранской Консисторш препятствие не 
имеется.

Рига-Замокъ, 29-го Октября 1904 г.

Г. Эрнъ, 
Вице-ирезидентъ.

Дозволено цензурою. — Рига, 30 Октября 1904 года.

GG • ? I

Trükitud A. Stahli trükikojas, Riias, Walli uulitsas nr. 29.



Laulud

i.
9Бiifil: Edasi, edasi 323.

1. Rõõmusta, rõõmusta, Ristirahwas, rõõmusta! Jeesus 
on su õpetaja, Tema oma sõnaga Näitab, mis su hingel maja, 
Kust sa elu pead pärima. Rõõmusta, rõõmusta!

2. Messe, ülesse, Rahwas, ärka magamast! Sulle antaks' 
kallist armu, Hoia seda põlgamast. Muidu tunned kohtu hirmu. 
Ela walguses ja igatse. Ülesse, ülesse.

3. Ole truu, ole truu, Oige usk on sinu käes. Usuwilja: 
õigust, hääd — Kanna armastuse mäes, Siis sa haljendama pead 
Isa õues nagu elu puu. Ole truu, ole truu!

II.
Wiisil: Arm, kes sa mind oled loonud 175.

1. Kallis sõna, mis on antud Taewast meile Isa suust: 
Elu põhjaks on ta pandud, Saadab hinge õnnistust; Taewa 
tema juhatab, Isa tundma õpetab.

2. Püha Maim, mull' Isa sõna Südamesse kirjuta, Rohket 
äratust mull' anna, Et ma wastu wõtan ka, Mis mu Jumal 
heldeste Sõnas jagab minule.

3. Minu südant hari ise Hääks ja pehmeks põllumaaks, 
Sõna seemet külma sisse, Et ta wilja kaswataks, Mis mind siis 
meel rõõmustab, Kui mu elu otsa saab.

4. Nõnda pühal' eluseemnel' Õiget põldu walmista, Taeroa- 
tastet minu hingel' Saada oma armuga — Siis ta läheb 
õitsema, Hakkab rotti kasivama.

III
Wiisil: Ma tahan jätta maha 245.

Oh oma sõna hoia Ja selget õpetust! Oh oma riiki aita 
Ja ristikogudust; Ka kindlat usku anna! Kui täht siin taeroa 
all Meid saatku sinu sõna Siin all, saal üleroal.



IV.
Wiisil: Nüüd, ristirahwas, laulage 202.

1. Mis häda tüõtb meil sündida, Kui sa meid, Issand, 
söödad Siin kalli taewa leiwaga Ja eluweega joodad? Kui 
sinu Maim meid rõõmustab Ja meie Maimu kinnitab Su püha 
sõna läbi?

2. Su sõna, tõe saatija, Meid õpetab ja noomib, Su rist 
meist ajab himu ka, Et patu kurjus lõpeb; Mis muidu hinged 
kahju teeb, Mis läbi ihu hukka lüeb, Kõik seda keelab ära.

V.
Wiisil: Meil' oma sõna kinnita 28a.

1. Mu süda, Issand, lahti tee, Ka anna mäge sõnale, 
Et tema läbi õndsaks saan, Ja sinu armsaks lapseks jään.

2. Su sõna mäest mu süda keeb, Ta ihu, hinge terweks 
teeb; Su sõna südant rõõmustab, Su sõnast hing ka elu saab.

3. Auu olgu taewa Isale, Auu tema ainu Pojale! Auu 
andkem Püha Maimule, Auu, kiitust jah Kolmainule.

KrM ja Wäljamaa piibliseltsi 
100-nbit aasta juubeliks.

Riia Jakobi Eesti kogudus pühitseb oma esimest piiblipüha 
tähtsal aastal. Käesolewal aastal Märtsi kuu 7-mal päewal oli 
Briti ja Wäljamaa piibliseltsi 100-nda aasta juubeli püha. Aga 
mis on meil asja seda juubeli püha mäletada? Wastame selle 
pääle pärastpoole! Waatame kõige päält seda, kes ja mis äratas 
Briti ja Wäljamaa seltsi elusse? Üks liht talutüdruk ja nälg 
Jumala sõna leiwa järele! Lugu oli nõnda:

Ühes Inglismaa maakonnas ärkas waimulik liikumine. 
Otsiti ja osteti pühakirja elawamalt kui iialgi ennemini. Üks 
tütarlaps, nimega Mary Jones, oli omale ju mitu aastat raha



korjanud, et enesele piibel osta. Kui juba tarwiline raha koos oli — 
läks ta oma õpetaja juure. Paneme selle tähtsa ja tänuwäärt 
mehe nime ka kirja — Charles oli ta nimi. Aga mis saab 
waene tütarlaps oma õpetaja suust kuulda? Sinu maakonna 
keeles piiblit mul enam ei ole! Ja kes teabki, kuna teda jälle 
trükitakse. Trükk on, armas laps, kallis, ja kulu ei usu keegi mitte 
oma pääle wõtta. Tütarlaps hakkab nutma. Liigutatud südamega 
waatab õpetaja pisarate pääle, wõtab oma ainsa piibli, ja ütleb: 
olgu ta sinu! — Sest päewast saadik aga hakkas õpetaja Charles 
suure hoolega piibliraamatu trükkimise ja laialilaotamise asja 
ajama. Ta sai Londoni linnas mõtte rikka sõbraga kokku, seletas 
neile ära, missugune põlew igatsus rahwal on püha kirja järel, 
ja palus neilt lõpuks abi. Õpetaja palwesõna wõttis niimõnegi 
sõbra südame lahti. Mitmed olid sellega kohe nõuus: asutame 
piibliseltsi — seltsi, kes odawa hinna eest rahwale piibliraamatu 
kätte muretseb. Ja üks nende hulgast lisas meel juure: kuulge, 
kui meie juba piibliseltsi asutame, siis ärgu tulgu meie kulu ja 
tulu mitte ainult ühe maakonnale — maid terme maailmale 
kasuks! See sõna meeldis kõikidele. Wäike sõprade seltskond 
leidis omale pea laiemates ringkondades seltsilisi ja kaastöölisi. 
7. Märtsil 1804 heitis suur hulk mehi kokku, panid piibliseltsi 
põhjaks 14.000 marka, ja nimetasid teda „Briti ja Wäljamaa piibli
seltsiks". — Juba see seltsi nimi näitab, kui kaugele ta tööpõld 
pidi ulatama — Inglismaalt kuni maailma otsani. Ei pidanud 
ühtegi mähet olema — ei rahwuse ega usu wahel!

Siit märkame juba, mis ka meie kogudusel, mis termel 
Eesti rahwal asja on tänumeelega seda tähtsat päewa ja aastat 
mäletada. Oleme meie juba enam kui 90 aastat Briti ja Wälja
maa piibliseltsi tööst õnnist kasu saanud. Kõik wäbemad — ilma 
apokriwa raamatuteta — piiblid on tema kuluga trükitud, ja meie 
rahwas on seeläbi püha kirja ütlemata odawalt omale saada 
wõinud. See raha, mis meie seesuguse wäikese piibli eest mak
same, on aga paljalt pookimise hind — paberi ja trükikulu kingib 
meile Briti ja Wäljamaa piibliselts. Küll wõib kõikide nende 
piiblite ja üksikute piibli osade arm, mis Briti piibliselts meie 
rahwa keskel 90 aasta jooksul ott laialilaotanud, määramata suur 
olla — seda mööda on aga ka meie tänuwõlg! Aga meil tuleb 
teda meel ühe töise asja eest tänada. Briti ja Wäljamaa piibli
selts on meid endid piibli laialilaotomise tööle üleskutsunud, ja 
on meile alati elamaks eesmärgiks ja äratajaks olnud.



Aastal 1812 — fee oli just sel aastal, kui Napoleon Weue 
riiki sõjatulega laastas, ja rahwast sõjakäraga hirmutas — just 
sel aastal tuli ka Inglis õpetaja Patersou meie Keisri Aleksan- 
bre I juure. Ta tuli luba paluma, kas ei wõiks mitte Wenemaa 
Lutheruse usu rahwa jaoks üht piibliseltsi asutada. Meie õnnis 
keiser Aleksander I, kes Jumala sõna ise ka armsaks ja kalliks 
pidas, lubas seda kohe, ja ütles meel: Mina soowin oma usu 
rahwale sedasama hääd! Keisri soow sai ka pea teoks. Ehk 
küll Wenemaal raske sõjaaasta oli, siiski asutati kohe: „Weue 
piibliselts". Juba esimesel aastal kogus seltsi kassasse umbes 
160.000 rbl. Keiser ise kinkis weerand miljoni, ja määras päälegi 
meel kindlaks aastamaksuks seltsile 10.000 rbl. Weue piibliselts 
hakkas ka hoolega oma tööd tegema. Ta korjas 10 aasta jooksul 
3'/2 miljoni rbl. raha, ja jagas 700.000 püha kirja wälja — 
42 keeles. Säädeti ka abiseltsid: Tartusse aastal 1813, ja marssi 
pääle selle ka Tallinnasse. Pärast keiser Aleksandre I surma jäi 
Wene piibliseltsi töö paraku soiku. Meie usu rahwale jäeti luba 
piiblisid trükkida ja müüa. Briti ja Wäljamaa piibliselts tegi 
aga oma õnnistatud tööd edasi — tal oli hää tahtmine ja tasku!

Ja waatame nüüd selle seltsi üliüldist tööd 100 aasta 
jooksul. Mis on ta teinud? Ta on 180 miljoni täit piiblit ja 
üksikut raamatut 370 keeles maailma rahwaste kätte jaganud. 
140 miljoni rbl. on see maksma tulnud. Viimasel aastal on 
Briti ja Wäljamaa piibliselts 6 miljoni püha kirja raamatut 
2'/2 miljoni rbl. eest maailma saatnud. Praegu seisawad tema 
teenistuses 850 piiblimüijat meest, ja pääle selle meel 600 piibli- 
müijat naest. Naesed müümad iseäranis Jndiamaal, sest sääl 
cm lugu nõnda: rmeite müüb naesele, mees mehele — wõeras 
mees et tohi mitte oma kaubaga naeste tuppa! — Kahe aasta 
eest laisimad 87 piiblimüijat ka Wenemaad mööda, ja müüsid 
siin selle käigu pääl 500.000 püha kirja 50 keeles ära. Ma 
ütlen müüs imad, sest kui nad päris kingiksiwad, siis oleks piibel 
niimõnegi mehe meelest üks wäärtuseta raamat. Müüdi muidugi 
pool ilma — selts pidi omast taskust kulude katmiseks palju 
juure panema. Iseäranis odamalt müüb selts sääl maal pühi 
kirju, kus tema sisu suurt määrtust mitte meel et tunta. Näituseks 
pakuti mitte md aastal Japanimaa suurel wäljanäitusel Uut 
Testamenti 5 kop. eest! 5 kopiku eest Uus Testament — see ei 
ole mitte enam pool, maid pea päris ilma. Mis maksis esimene 
trükitud piibel Johann Gutenbergi juures Saksamaal? 1400 rubla!



Astugu roeet kord Briti ja Wäljamaa piibliseltsi juubeli 
päew meie ette! Juba waremalt anti tähtsa päewa tulemist teada. 
Oli ju seltsi südame soow, et kõik ristirahwas üle maailma seda 
päewa mäletaks ja pühitseks. 22. Weebruaril pidi see ka meie 
maal sündima — ja on ka wististi igal pool meie usu kirikutes 
sündinud. Iseäranis suurepüraliselt pühitseti seda päewa muidugi 
Londoni linnas. Lugemata hulk Jumala sõna sõpru tulid sinna 
terweks nädalaks kokku. Ilmusid saadikud siit ja süült — küll mis- 
sioni — küll piibliseltside, ja isegi mitme riigiwalitsuse poolt. Ka meie 
piibliseltsi pääkomitee liige oli selleks suureks pühaks Londonisse 
läinud. Jubilaarile toodi tänu küll suu küll sule sõnaga. Piibli
selts ise aga saatis tänu üles taewase Isa trooni ette tema 
õndsakstegewa sõna eest. — Jubilaarile ütleme ka meie tuhat 
tänu! Jumal õnnistagu rohkesti teda ja tema tööd!

Et meil kord juba meie maa piibliseltsist juttu oli, siis 
tahame tema elu ja töö lugu weel edasi tähele panna: Aastal 
1831 asutati ja kinnitati hingusele jäänud „Wene piiblisetsi" asemele 
„Ewangelinmi piibliselts Venemaal." Selle seltsi pääkomitee 
on Peterburis. Tema presidendi nimetab igakord meie keiser ise. 
Pääkomitee eestwõtmise ja juhatamise all teemad tööd mitmed 
a b i k o m i t e e d ehk a b i s e l t s i d. Nende seast on 4 abiseltsi 
meie Eesti rahwa seas:

1. Tallinna abiselts — Eestimaa kubermangu jaoks;

2. Jurjewi abiselts — Jurjewi, Wõru ja Wiljandi krei
side jaoks;

3. Pärnu abiselts — Pärnu kreisi jaoks;
4. Saaremaa abiselts — Saaremaa jaoks.

Ehk need abiseltsid küll mitte Briti piibliseltsiga otse ühen
duses ei seisa, siiski on Briti piibliselts nende ema, kes neile 
äratust ja elu on annud. — Meie Riia Esti kogudus on ise
äranis Jurjewi a b i s e l t s i l e tänu mõlgu, sest meie 
oleme omad pühad kirjad suuremalt osalt tema käest saanud. 
Jurjewi abiselts on möödaläinud aastal uue suure Eesti piibli 
trüki toime pannud — 10.000 eksemplaris. Seda uut piibli- 
raamatut tuleb iseäranis ta puhta Eesti keele pärast kiita. Tuntud 
kirjamees Paistu õpetaja J. Bergmann on trüki keele poolest läbi 
waadanud ja wigadest puhastanud. Jurjewi abiselts on aastal
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1903 wäljalaotanud: 1288 suurt piibelt, 50 wähemat piibelt, 
900 Uut Testamenti Tallinna keeles ja 600 Wõru keeles.

Meie oma piibliseltsi hääst töö st ei pea meie 
mitte ainult osa saama, maid ka osa wõtma. Aga 
kuidas? Oma ande abiga! Aidaku igaüks oma jõudu mööda — 
tootku wäikese weeringiga osa piibliseltsi õnnistuserikkast tööst! 
Piiblipüha on iseäranis see päem, kus iga Jumala riigi sõber 
püha kirja laialilaotamise paale oma andega peab mõtlema. Saa
dab ju püha kiri kasu õpetuseks, noomimiseks, parandamiseks ja 
juhatamiseks, mis õiguses on, et Jumala inimene wõiks täiesti 
kõlbuline ja kõigele hääle tööle täiesti walmistatud olla. Kes 
nüüd meie Eesti rahwa kõlbulist elu ja edu armastama südame 
pääl kannab, kes meie rahwast kõigile hääle tööle walmistada 
tahab, see muretsegu ka, et püha kiri tema kätte saab — õpetuseks 
ja noomimiseks, parandamiseks ja juhatamiseks, mida meie rahwal 
iseäranis selsinasel ajal hädasti tarwis läheb. Tuuled lähemad 
tormiks — kui mitte Jumala rahu Waim meie rahwa üle ei lehwita.

Armas Riia Eesti kogudus! „Kui sinagi teaksid, ja 
meelgi selsinasel omal päewal, mis sinu rahuks 
tarwis läheb!"

G. T.


